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New Roman-script alphabet for Kazakh 

 
At the UNGEGN Working Group Romanization Systems (WG) held on 20th March 2018, the WG 
reported on the current status of the introduction of a Roman-script alphabet for the Kazakh 
language. 
 
This proposed alphabet had seen some significant change since the previous meeting of the WG 
which had been held in the course of the 11th UN Conference on the Standardization of 
Geographical Names in August 2017.  It was recalled that at that meeting the expert from 
Kazakhstan, Mr Aimenov, had reported on the planned introduction of the Roman script.  
 
Since the UNCSGN meeting, however, in October 2017, an alternative alphabet had been decreed.  
This alphabet had inspired significant negative response with the result that in February 2018 the 
proposed alphabet had been changed again.   
 
In the course of the WG meeting, the Convenors agreed to circulate information on the latest 
proposed alphabet, and accordingly this follows below.  It should be noted, however, that the WG 
has agreed that it is too early to implement the newly decreed alphabet.  There appear to be a 
number of areas of linguistic anomaly in the latest alphabet and the WG has noted the possibility 
that the alphabet may again be subject to alteration.   

By way of brief summary, the originally proposed alphabet introduced ‘Turkic’ letters, the October 
2017 system instead used an apostrophe for modified letters (the Roman-script result therefore 
being heavily laden with apostrophes) and the February 2018 alphabet removed the apostrophes, 
in most cases replacing them with acute accents, while an undotted /ı/ would be used instead of 

/i’/ and /sh/ and /ch/ used instead of /s'/ and /c'/ (this latest alphabet is reproduced on page 3)1. 

                                                
1
 The decree is available here: http://www.akorda.kz/kz/legal_acts/decrees/kazak-tili-alipbiin-kirillicadan-

latyn-grafikasyna-koshiru-turaly-kazakstan-respublikasy-prezidentinin-2017-zhylgy-26-kazandagy-569-
zharlygy recording the amendment to decree 569 of 26

th
 October 2017. 
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Table indicating differences between the Turkic-style alphabet utilised until 2017, that approved by 

President Nazarbayev, October 2017, and the amended version of February 2018 

Kazakh 
Kazakh Latin 

former 

Kazakh Latin 

October 2017 

Kazakh Latin 

February 2018 

Ә ә ӓ a’ á 

Ғ ғ ğ g’ ģ 

И и ï i’ ı 

Й й y i’ ı 

Ң ң ñ n’ ń 

Ө ө ӧ o’ ó 

У у w y’ ý 

Ү ү ü u’ ú 

Х х x h h 

Ч ч ç c’ ch 

Ш ш ş s’ sh 

Ы ы ı y y 

Additionally, the previous version included Roman script forms for the Cyrillic characters щ (şş); э 

(e) and ц (c).  These do not appear in the new tabulation. 

A screenshot from the newspaper Arqalyq Habary2 reporting on the story of the release of the 
new alphabet on 21st February, with the amendments reflecting the altered form made 

impressively quickly, looks like this: 

  

                                                
2
 http://latyn.qamshy.kz/  
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The new alphabet of 20
th

 February 2018: 

 

http://latyn.qamshy.kz/article/prezydent-latin-grafykasina-koshw-twrali-zharliqqa-ozgeris-engizdi.html  

 

 


